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English

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person in order to avoid a
hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.
Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

English
This product contains a light source of energy
efficiency class F.

Deutsch

Falls das &uf3ere biegsame Kabel oder das
Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschadigt
wird, darf es nur vom Hersteller, dessen
Servicevertreter oder einer anderen qualifizierten
Kraft ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken
auszuschliel3en. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter
von IKEA zur Verfligung.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Arten von Beschlagen. Immer Beschlage wahlen,
die speziell fir das jeweilige Material geeignet
sind.

Deutsch
Dieses Produkt beinhaltet eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse F.

Francais

Si le cable électrique de ce luminaire est
endommagé, il peut étre remplacé. Pour

éviter tout danger, le remplacement doit
impérativement étre effectué par le fabricant, un
représentant de celui-ci ou un réparateur agréé.
En cas de doute, n'hésitez pas a contacter votre
magasin IKEA.

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel
elles doivent étre fixées. Utiliser des vis et chevilles
adaptées au matériau.

Francais
Ce produit contient une source lumineuse de
classe énergétique F.

Nederlands

Als het snoer of de buitenste flexibele kabel van
deze lamp beschadigd is, mag deze uitsluitend
door de fabrikant, diens service-agent of een
andere vakman vervangen worden. Dit om
eventuele risico's te vermijden. Neem bij twijfel
contact op met IKEA.

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Kies schroeven en pluggen die
specifiek geschikt zijn voor het materiaal.

Nederlands
Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiéntieklasse F.

Dansk

Hvis det ydre, bgjelige kabel eller ledningen til
lampen beskadiges, ma den kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en anden
kvalificeret person for at undga farlige situationer.
Kontakt IKEA, hvis du er i tvivl. Forskellige
materialer kraever forskellige typer skruer/
rawlplugs. Veelg skruer og rawlplugs, som passer
til materialet.

Dansk
Dette produkt indeholder en paere i energiklasse
F.

islenska

Ef ytri sveigjanlega sndran i pessu ljési er skemmd
parf ad leita til framleidandans, pjénustuadila

eda annars fagadila til ad skipta henni Gt fyrir

nyja svo ad haegt sé ad fyrirbyggja ad haetta
skapist. Vinsamlegast hafdu samband vid IKEA

ef pu ert i vafa. Nota parf mismunandi festingar

i mismunandi efni. Veljid alltaf skrdfur og tappa
sem henta efninu.

islenska
Varan inniheldur ljésaperu i orkuflokki F.

Norsk

Dersom den ytre, boyelige kabelen eller ledningen
til denne belysningen skades, ma den kun skiftes
ut av fabrikanten eller dennes serviceagent eller
annen kvalifisert person, for & unnga eventuell
fare. Om du er usikker, vaer vennlig a kontakte
IKEA.

Ulike materialer krever ulike typer beslag. Velg
skruer og plugger som er spesielt egnet for
materialet.
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Norsk
Dette produktet inneholder en lyskilde i
energiklasse F.

Suomi

Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai johto
vioittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai
valtuutettu huoltoliike. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd IKEA-tavarataloon. Eri materiaaleja
varten tarvitaan erilaiset kiinnitystarvikkeet.
Valitse materiaaliin sopivat ruuvit ja tulpat.

Suomi
Téma tuote sisaltaa lampun, jonka
energiatehokkuusluokka on F.

Svenska

Om den yttre bojliga kabeln eller sladden till
denna belysning skadas, far den endast bytas

ut av tillverkaren eller dennes serviceagent eller
annan behdrig person, fér att undvika eventuella
risker. Om du ar osdker, var vanlig kontakta IKEA.
Olika material kraver olika typer av beslag. Valj
skruvar och pluggar som ar sarskilt lampade for
materialet.

Svenska
Den hér produkten innehaller en ljuskalla med
energieffektivitetsklass F.

Cesky

Je-li vn&jsi privodni kabel svitidla poSkozen, musi
byt vyménén pouze vyrobcem, autorizovanym
servisem nebo jinym kvalifikovanym odbornikem.
Nevite-li, na koho se obrétit, kontaktujte obchodni
ddm IKEA.

RUzné typy stén vyzaduji rGzné druhy spojovaciho
materialu. VZdy pouZivejte Srouby a hmoZzdinky,
které jsou vhodné pro dany typ stény.

Cesky
Tento vyrobek obsahuje Zarovku s energetickou
tfidou F.

Espafiol

Si se dafia el cable exterior flexible del sistema de
iluminacién, para prevenir riesgos sélo puede ser
reemplazado por el fabricante, servicio técnico o
profesional cualificado. En caso de dudas, ponte
en contacto con IKEA.

Los distintos tipos de materiales requieren
distintos tipos de herrajes. Escoge siempre
tornillos y tacos adecuados para el material donde
vayan a ser utilizados.

Espafiol
Este producto incluye una fuente de luz de clase
energética F.

Italiano

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico di
questa illuminazione & danneggiato, puo essere
sostituito esclusivamente dal produttore, da

un centro di assistenza autorizzato o da un
elettricista qualificato, per evitare rischi. Se non
sei sicuro, contatta il tuo negozio IKEA.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale
a cui vanno fissati.

Italiano
Questo prodotto include una fonte luminosa di
classe di efficienza energetica F.

Magyar

Ha a ldmpanak a kulsé, rugalmas vezetéke
barmilyen médon sérdilt, csak képzett szakember
végezheti el a vezeték cseréjét. Ha bizonytalan
vagy a javitast illetéen, keresd fel a legkdzelebbi
IKEA &ruhazat.

A kulénféle anyagok kulénféle tartozékokat

és szerelvényeket kivannak. Mindig olyan
tartozékokat és csavarokat valassz, amelyek
megfelelnek a régzitésre szolgalé felllet
anyaganak.

Magyar
A termék F energiaosztélyba tartozé fényforrast
tartalmaz.

Polski

Jezeli zewnetrzny przewéd elektryczny ulegnie
uszkodzeniu, w zwigzku z niebezpieczeristwem
porazenia prgdem jego wymiany moze dokonac
jedynie producent, jego przedstawiciel serwisowy
lub inna wykwalifikowana osoba. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z IKEA.

Rézne materiaty wymagaja réznego typu
mocowan. Zawsze dobieraj Sruby przeznaczone
do zastosowania w okre$lonym materiale.

Polski
Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej F.
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Eesti

Kui selle valgusti véline kaabel v&i juhe on
kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme vastu
ainult tootja v3i tema esindaja, selleks, et véltida
ohtlikke olukordi. Kui te ei ole kindel kelle poole
poéorduda, votke esmalt Ghendust IKEA poega.
Erinevate materjalide puhul kasutatakse erinevaid
kinnitusi. Valige alati sobivad kinnitusvahendid.

Eesti
Selles tootes on energiatdhususe klassi F kuuluv
valgusallikas.

LatvieSu

Lai izvairitos no riska, 8is lampas vadu/kabelu
bojajumus drikst novérst tikai raZotajs, servisa
parstavis vai cita kvalificeta persona. Saubu
gadijuma sazinieties ar IKEA veikalu.

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala.
Vienmér izvélieties stiprindjumus un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.

LatvieSu
Preces komplekta ir spuldze, kuras
energoefektivitate atbilst F klasei.

Lietuviy

Jei lankstus kabelis ar laidas paZeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninio aptarnavimo
atstovas ar kvalifikuotas specialistas. Jei kils
klausimy, kreipkités j IKEA.

Skirtingoms medZiagoms reikalingi skirtingy tipy
tvirtinimo elementai. Visada rinkités varztus ir
kaiS¢ius pagal medziaga.

Lietuviy
Siame gaminyje yra F energijos efektyvumo klasés
Sviesos 3altinis.

Portugues

Se o cabo ou fio flexivel exterior deste sistema

de iluminacdo se danificar, deve ser substituido
exclusivamente pelo fabricante, pelo seu agente
ou por uma pessoa qualificada, para evitar
acidentes. Em caso de dudvida, por favor, contacte
a IKEA.

Os diferentes materiais requerem diferentes tipos
de ferragens. Escolha sempre parafusos e buchas
especialmente apropriados para o material.

Portugues
Este artigo contém uma fonte de iluminacédo de
classe energética F.

Roména

Daca cablul electric al acestui corp de iluminat
este deteriorat, va fi inlocuit numai de catre
producator sau de agentul de servicii al acestuia,
sau de catre o altd persoana specializata,

pentru a evita accidentarile. Daca ai nelamuriri,
contacteaza IKEA.

Materialele variate necesita diferite tipuri de
accesorii. Alege Tntotdeauna suruburi si prize
adecvate materialului respectiv.

Roména
Acest produs contine un bec din clasa F de
eficientd energetica.

Slovensky

Ak sa vonkajsi privodny kabel svietidla poskodi,
vymenit'ho mdZze vylu¢ne vyrobca alebo jeho
servisnych technik, resp. podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo riziku Urazu. Ak si nie ste
isty, obrétte sa na IKEA.

Rézne materidly si vyZaduju rozli¢né typy
montéznych kovani. VZdy vyberte skrutky a
hmoZdniky, ktoré sa hodia k danému materidlu.

Slovensky
Sucastou vyrobku je svetelny zdroj s triedou
energetickej G¢innosti F.

Bbarapckn

AKO BBHLUHUAT MOABVIXEH Kaben nan WHyp

Ha namnara e noBpeJeH, Tol Tpsbea Aa 6bae
NoAMeHeH eHCTBEHO OT MPOV3BOANTENS, HETOB
npeAcTaBuUTeN UAN APYro KBaANGULIMPaAHO anLe,
3a Aa ce nsberHat puckose. AKO MMaTe BbMIpOCK,
cBbpxete ce ¢ MIKEA.

Pa3nnyHuTe MaTepuanu N3NCKBaT PasinyHm
BUAOBe GUTUHIN. BUHarn nsbupaite BUHTOBE 1
60/1TOBE, CNeLranHo CbobpaseHu ¢ MaTepurana.

Bbnarapcku
To31 NPOAYKT CbAbpXa OCBETUTE/IHO TANIO C
eHepruveH knac F.

Hrvatski

Ako je strujni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
isklju¢ivo proizvodac ili njegov ovlasteni serviser
ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ako niste sigurni, kontaktirajte IKEA
robnu kucu.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razliCite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.
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Hrvatski
Ovaj proizvod ima izvor svjetlosti energetskog
razreda F.

EAANVIKA

Edv T0 €§WTEPLKO EUKAUTITO KAAWSLO AUTOU

TOU PWTLOTLKOV TIABEL Kamola {nutd, yla va
amo@eVyeTaL KAToLo atuxnua, Ba Tpémet

Va avTIKataoTtabel amokAELOTIKA amd Tov
Kataokeuaotn 1} amd to eEouctodotnuévo oépPLg
TOU 1) aTtd KATIOLO ELSIKEUPEVO dTopo. Edv Sev
elote olyoupol, TTapaKAAOUE ETILKOWVWVIOTE HE
tnv IKEA.

Ta SLapopPETLKE UAKA amattolv Kat SLa@opeTiKa
eaptpata. Em\éyete mavta Bideg kat Buopata,
ta omola va givat KAatdAnAa yLa To avtiotoLyo
UALKO.

EAANVIKA
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL LA QWTELVH TINYH
evepyeLaknig anodoong tdéng F.

Pyccknii

Ecnu HapyXHbI TMOKWIA YANVHUTENb U LUHYP
3TOro CBETUNbHMNKa MOBPEeXAeH, TO BO U3bexaHune
Hec4acTHOro c/lyyas ero Jo/keH 3aMeHUTb

Nnbo cam NpounssoanTenb, Mo NpeacTaBUTEb
CEepBUCHOW CNyX6bl MPOM3BOAMTENS, NGO
YenoBek COOTBETCTBYIOLLEl KBanndukaumn. B
cnyvae Kakmx-nmbo cCoOMHeHuli obpatutecs B
marasuH VKEA.

NS pasAnyHOro TUMa CTeH TpebyroTcs
pasnunyHble BUAbI KpenneHunii. Bceraa Boibupaiite
LUypymbl ¥ IPO6KM, KOTOPbIe NOAXOAAT K
maTepuany Bawuix cteH.

Pyccknii
B 3TOM TOBape eCTb MCTOYHMK CBETa Kiacca
3HeproapdekTnBHOCTY F.

YKpaiHcbKa

SIKLLLO 30BHILLHIN rHY4YKW Kabenb abo LHYp
LibOro BMpPO6Y MOLLUKOAXKEHO, INLLIE BUPOBHIIK,
npauiBHUK 1ioro cepsicHOI cnyx6un abo paxiseLib
noAibHoT kBanidikaLyii Moxe Koro 3amiHUTK, LLL06
3aMnob6irT HellaCHOMY BUNazAKy. SIKLLO y Bac €
CYMHiBW, 3BepHiTbcs A0 IKEA.

Ans pisHMX MaTepianis NOTPiGHI Pi3HI KPiNaeHHS.
3aBxAu nigbuparite Wypynu i Atobeni, Aki
niagxoAsaTe ANS MaTepiany.

YKpaiHcbKa
Bupi6 mMicTUTb Axepeno ceitna, knac
eHeproepekT1BHOCTI - F.

Srpski

Ako je spoljni savitljivi kabl ili vod ove lampe
ostecen, u cilju izbegavanja rizika, treba da ga
zameni iskljucivo proizvodac, ovlaséeni serviser ili
stru¢na osoba. Ako ne zna$ ko, pitaj u robnoj kudci
IKEA.

Razli¢iti materijali zahtevaju razli¢ite vrste spojnica
i tiplova. Uvek biraj tiplove koji odgovaraju
materijalu.

Srpski
Ovaj proizvod ima izvor svetlosti koji pripada klasi
energetske efikasnosti F.

Slovenscina

Ce se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizvajalec,
pooblasceni serviser ali podobno usposobljena
oseba. S tem se izognes nepotrebnim tveganjem.
Za nasvet se obrni na najbliZjo trgovino IKEA.
Razli¢ni stenski materiali zahtevajo razlicne vrste
vijakov. Vedno uporabi vijake in zidne vloZzke, ki so
primerni za dolocen stenski material.

Slovenscina
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti F.

Tarkege

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu zarar gérurse, tehlike riskini 6nlemek
icin sadece uretici firma, Uretici firma bayi veya
benzeri yetkili bir kisi tarafindan degistirilecektir.
Emin degilseniz, litfen IKEA ile temasa gegin.
Farkl materyaller farkli tirde baglanti pargalarini
gerektirir.

Her zaman materyale uygun vida ve prizleri secin.

Tarkge
Bu Urin, F sinifi enerji verimliligine sahip 1sik
kaynagi icerir.
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Bahasa Indonesia

Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka
harus digantikan oleh pabrik pembuat atau agen
pelayananannya atau orang yang berkualifikasi
agar terhindari dari bahaya. Bila anda ragu,
silahkan hubungi IKEA.

Bahan material yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih sekrup
dan busi yang sesuai dengan bahan material
anda.

Bahasa Indonesia
Terdapat lampu efisiensi energi kelas F di dalam
produk ini.

Bahasa Malaysia

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu
ini telah rosak, ia patut diganti secara eksklusif
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya
atau individu yang berkelayakan sama bagi
mengelakkan bahaya. Jika anda tidak pasti, sila
hubungi IKEA.

Bahan berbeza-beza memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeza-beza. Sentiasa
memilih skru dan palam yang sesuai secara
khusus dengan bahan.

Bahasa Malaysia
Produk ini mengandungi sumber cahaya bagi
kecekapan tenaga kelas F.
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wuwauuum\)q wAUUAsaidacvstanu umsaa
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Tne
auAdorasalwRUs:ansamwanstiwavvuuuu Class F
Tiéng Viét

Khi day cdp mém bén ngoai hodc day cap ngudn
bi hu hdng, chi c6 nha san xuét, dai ly dich vu
hodc ngudi cé chuyén mén tuong tu dugc phép
thay day dé tranh xay ra rdi ro. Néu ban khéng
chac chan, hay lién hé vdi IKEA.

Cac chat liéu bé mat khac nhau can cac phu kién
1&p rép khac nhau. Hay chon cac loai 6c¢ vit va tac
ké phu hop véi chat liéu.

Tiéng Viét
San pham nay bao gém ngudn sang xép hang
hiéu suat nang lugng F.
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English
WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child in a cot
or playpen. ALWAYS secure cord to wall. Check
regularly that the cord is securely fastened.

Pull the cord to remove any slack between switch
and both fasteners. Tie up any remaining slack
cord between fastener and socket.

Please see illustration of how to secure cord to
wall further on in this document.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Das Kabel NIE in Reichweite von Kindern im
Kinderbett oder Laufstallchen anbringen. Kabel
IMMER an der Wand befestigen. RegelmaRig
prufen, ob das Kabel noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass es
zwischen Steckdose und den beiden Haltern zu
locker sitzt. Evtl. Uberstehendes Kabel zwischen
Befestigung und Steckdose zusammenbinden.
Weiter unten in dieser Anleitung zeigt eine
Abbildung, wie das Kabel an der Wand befestigt
wird.

Francais

ATTENTION - Risque d'étranglement

Ne JAMAIS laisser le fil pendre a portée d'un
enfant dans son lit ou dans son parc. Veiller

a TOUJOURS maintenir le fil contre le mur.
Vérifier régulierement que le fil est correctement
maintenu.

Tendre le fil pour éviter tout jeu entre
I'interrupteur et les deux fixations. Nouer tout fil
resté lache entre la fixation et la prise de courant.
Se reporter a l'illustration plus loin dans ce
document pour la fixation du fil contre le mur.

Nederlands

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar

Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind in een
babybed, ledikant of box erbij kan. Bevestig het
snoer ALTIJD aan de wand. Controleer regelmatig
of het snoer nog stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen dat

het loshangt tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan snoer tussen
de bevestiging en het stopcontact bij elkaar.
Verderop in dit document zie je een illustratie
waarop staat afgebeeld hoe je het snoer aan de
wand bevestigt.
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Dansk

ADVARSEL - Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for raekkevidde af
bern i en tremmeseng eller kravlegard. Ledninger
skal ALTID fastgeres til vaeggen. Kontrollér
jeevnligt, at ledningen er sikkert fastgjort.

Traek i ledningen, sa den ikke haenger lgst
mellem kontakten og fastgerelsespunkterne.

Rul overskydende ledning mellem
fastgerelsespunktet og stikket sammen.

Se pa illustrationen lzengere fremme i dette
dokument, hvordan ledningen skal fastgeres til
vaeggen.

islenska

VARUD - Hengingarhzetta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i véggu eda
leikgrind neer til hennar. Festu sndruna ALLTAF
vid vegg. Athugadu reglulega hvort sndran sé
tryggilega fest.

Togadu i snuruna til ad engin slaki sé & milli
innstungu og festingann. Hertu a 6llum slaka
sem kann ad vera & milli festinganna og
innstungunnar.

Vinsamlega skodadu skyringarmynd af pvi
hvernig eigi ad festa sndruna vid vegginn seinna {
leidbeiningunum.

Norsk

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde for
barn i en sprinkelseng eller lekegrind. Fest
ALLTID ledningene i veggen. Sjekk regelmessig at
ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a unnga at den slakker
mellom strembryteren og begge festene. Bind
opp ledningen om den er slakk mellom festet og
veggkontakten.

Lengre frem i dette dokumentet kan du se en
illustrasjon av hvordan du fester ledningen i
veggen.

Suomi

VAROITUS - Kuristumisvaara.

Pida johto AINA lapsen ulottumattomissa lahella
pinnasankya tai leikkikehaa.

Kiinnita AINA johto seinaan. Tarkista johdon
kiinnitys saannéllisesti.

Veda johto tiukalle katkaisimen ja molempien
kiinnikkeiden valilta. Sido mahdollinen ylijaava
johto kiinnikkeen ja pistorasian valiin.
Kuvaohje johdon seindkiinnitykseen [6ytyy
my6hemmin tasta dokumentista.
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Svenska

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall for barnet
i en spjalsang eller lekhage. Fast ALLTID sladden
i vaggen. Kontrollera regelbundet att sladden ar
sakert fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att den slakar
mellan strombrytaren och de bada fastena. Bind
upp sladden om den ar slak mellan fastet och
vaggkontakten.

Langre fram i det har dokumentet kan du se en
illustration av hur du faster sladden i vaggen.

Cesky

UPOZORNENI - riziko ugkrcent.

NIKDY neumistujte kabel do blizkosti déti v détské
postylce nebo ohradce.

VZDY zajistéte kabel visici podél stény. Pravidelné
kontrolujte, Ze je kabel bezpecné prichycen ke zdi.
Napnéte kabel tak, abyste utahli vSechny ¢asti
mezi zasuvkou a obéma prezkami. Zbyvajici kabel
prichytte.

Pripevnéni kabelu na zed - viz dalSi ¢ast tohoto
dokumentu.

Espaiiol

ADVERTENCIA: Riesgo de estrangulamiento.

No coloques NUNCA el cable al alcance del nifio
que esté en la cama o en un parque de juego.
Fija SIEMPRE el cable a la pared. Comprueba
regularmente que el cable esté fijado de modo
seguro.

Tira del cable para asegurarte de que esté bien
tenso entre el interruptor y ambos accesorios de
fijacion. Ata cualquier exceso de cable entre el
interruptor y los accesorios de fijacion.

Para fijar correctamente el cable a la pared,
consulta la ilustracion que incluye el documento.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla portata di un
bambino che si trova in un lettino o in un box.
Fissa SEMPRE il cavo alla parete. Controlla
regolarmente che il cavo sia fissato in modo
sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso

tra linterruttore ed entrambi gli accessori di
fissaggio. Fissa il cavo, se questo rimane allentato,
tra l'accessorio di fissaggio e la presa.

Per fissare correttamente il cavo alla parete,
osserva l'illustrazione contenuta nel documento.

Magyar

VIGYAZAT - Fojtasveszély.

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen, ahol
a kisgyermek a racsos agybol vagy a jarékabol
elérheti azt! MINDIG er6sitsd a vezetéket a
falhoz. Rendszeresen ellendrizd, hogy a vezeték
megfelelen van-e rogzitve.

Feszitsd meg a vezetéket a kapcsolé és a rogziték
kozott, hogy ne legyen laza. A megmaradt laza
zsinért kosd dssze.

Kérjuk, nézd meg a lapon talalhaté illusztraciot,
ami azt mutatja, hogyan rogzitheted a falhoz a
vezetéket.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewoddw w zasiegu
dziecka przebywajacego w t6zeczku lub w kojcu.
ZAWSZE zabezpiecz przewdd do $ciany. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd jest bezpiecznie
przymocowany.

Podciggnij przewdd, aby zlikwidowa¢ ewentualne
luzy pomiedzy przetacznikiem, a gniazdkiem.
Zapoznaj sie z ilustracja w dalszej czesci
niniejszego dokumentu, aby dowiedziec sie, jak
zabezpieczy¢ przewdd do Sciany.

Eesti

HOIATUS - Lambumisoht.

MITTE KUNAGI arge pange juhet lapsevoodisse
v8i mangumajja. ALATI kinnitage juhe seinale.
Kontrolliga regulaarselt, et juhe oleks korralikult
kinnitatud.

Tommake juhtmest, et eemaldada [Uliti ja
kinnituste vahelised I6tkud. Siduge kinni Ule jaav
juhe pistikupesa ja kinnituse vahel.

Palun vaadake juuresolevalt pildilt, kuidas juhet
seinale kinnitada.

LatvieSu

BRIDINAJUMS - Noznaug3anas risks.

Nekad nenovietojiet kabeli bérnam pieejama vieta
pie gultinas vai sétinas. VIENMER nostipriniet
kabeli pie sienas. Regulari parbaudiet, lai kabelis
batu drosi nostiprinats.

Pavelciet kabeli, lai tas nekaratos starp
kontaktligzdu un abiem stiprinajumiem.

ROpigi satiniet valigo kabeli, kas nokaries starp
kontaktligzdu un stiprinajumu.

Lai pareizi nostiprinatu kabeli pie sienas, skat.
ilustracijas talak Saja dokumenta.
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Lietuviy

DEMESIO - Pavojus pasismaugti.

VISADA laikykite laidg vaikams nepasiekiamame
aukstyje, toliau nuo lovelés ar vaiko gardelio.
Pritvirtinkite laidg prie sienos. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas tinkamai pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu turi bati
itemptas, taip pat jis neturi bati atsikises ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei kistukinio lizdo.
PrasSome pasiziareti iliustracija, kaip pritvirtinti
laidg prie sienos, toliau Siame dokumente.

Portugues

ATENCAO - Perigo de estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance de uma crianca
num bergo ou parque.

Fixe SEMPRE o cabo a parede. Confirme
regularmente se o cabo esta fixado com
seguranca.

Puxe o cabo para remover qualquer folga entre o
interruptor e os dois fechos. Ate qualquer excesso
de cabo entre o fecho e a tomada.

Veja a ilustracdo de como fixar o cabo a parede
mais a frente neste documento.

Roména

AVERTISMENT - pericol de strangulare

Nu lasa niciodatd cablul la indeméana copiilor intr-
un patut sau tarc. Fixeazd INTOTDEAUNA cablul
de perete. Verifica regulat daca cablul este fixat
corespunzator.

Trage cablul pentru a fi drept intre intrerupator
si accesoriile de fixare. Prinde cablul rdmas intre
accesoriile de fixare si priza.

Vezi ilustratia din acest document care indica
modul de prindere a cablului de perete.

Slovensky

UPOZORNENIE: nebezpecenstvo uskrtenia!

NIKDY nenechdvajte kabel v blizkosti postielky
alebo detskej ohradky tak, aby nar dieta dosiahlo.
VZDY kabel pripevnite k stene. Pravidelne
kontroluijte, ¢i je kdbel bezpectne pripevneny.
Kabel musi byt medzi vypinacom a oboma
prichytkami napnuty. ZvySny previsajuci kabel
medzi prichytkou a zasuvkou zviaZzte.

Na dalSich stranach najdete obrazkovy navod, ako
pripevnit kabel k stene.
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Bbnarapckun

BHWMAHMWE - OnacHoCT oT yayLlaBaHe

HWKOTA He nocTtaBsiiTe kabena B 61130CT A0
JleTe B leTCKO KpeBaTye UK Kollapka.

BVHAT 3akpenBatiTe kabena KkbM cTeHaTa.
MNpoBepsBaiiTe pejoBHO Aanu KabenbsT e 34paBo
3aKpeneH.

OnbHeTe kabena, 3a fa HAMa Ny$T Mexay
K/ItoYa 1 KpenexHute enemeHTH. Mpukpenete
ocTaBalma CBO6OAEH Kaben Mexay KpenexHus
eNeMeHT 1 KOHTaKTa.

BuxTe Ha nnocTpauumaTa Kak ce 3akpensa
KabenbT KbM CTeHaTa.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.

Kabel UVIJEK postavite izvan dohvata djeteta u
kreveticu ili ogradici.

UVIJEK pricvrstite kabel na zid. Redovito
provjeravajte pricvrs¢enost kabla.

Povucite kabel kako izmedu prekidaca i pri¢vrsnika
ne bi bilo labavih dijelova. Zategnite labavi ostatak
kabla izmedu pricvrsnika i uti¢nice.

Slikovni prikaz kako kabel pricvrstiti za zid nalazi
se u.ovom

priruc¢niku.

EAANVIKG

MPOEIAOMOIHZH - KivSuvog otpayyaitopoU.
MOTE pnv tomoBeteite To kaAWSLO o€ onuelo
otou Ba éxeL pdoPaan to Tatsi, otnv KouvLa

1) oto Ttapko. MANTA va ac@alilete To kKaAWSLo
oTov Toix0. Na EAEYXETE TAKTLIKA OTL TO KAAWSLO
elval kaAd otepewpévo.

TpaBri&te To kKAAWSLO yLa va Tevtwbel, petagl tou
SLAKOTTN KAt Twv V0 EEAPTNPATWY OTEPEWONG.
Aéote OTIoLOSATIOTE TUXOV XAAAPO KAAWSLO
peta&l Tou £aPTrHATOG OTEPEWONG KAL TNG
nptlag.

MapakahoUpe SelTe TNV €lkGVA yLa TO TIWG VA
ao@alioeTe To KAAWSLO OTOV TolX0 TTapaKdTwW OTo

TTapov €yypayo.
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Pyccknii

BHWMAHWE - OnacHocTb yayLieHus!

HVKOIJIA He pa3meluaiiTe NnpoBoja Taknm
06pa3oM, UTobbl pebeHOK MOr JOTAHYTbCS

10 HUX 13 KPOBAaTKM UV @TCKOro MaHexa.
OBA3ATE/IbHO kpenuTte npoBoja K cTeHe.
PerynapHo nposepsiite HageXHOCTb UKcaLum
NpoBO/OB.

HaTaHWTe NpoBOA, UTOObLI OH He NPOBUCaN MeXay
BblkNtOUaTenem u pukcatopamu. HataHuTe
OCTaBLUYHOCS YacTb MPOBOAA, YTOObLI OH He
npoBurcan Mexay ¢prkcaTopom 1 po3eTKOM.
PrcyHOK, UNNOCTPUPYOLWNIA, KaK NpaBUIbLHO
$UKCMPOBaTL NPOBOJ, K CTEHE, CM. HUXE.

YKpaiHcbKa

MOMNEPEAXEHHSA - IcHY€e pn3nk yayLLeHHs.
HIKOJTV He po3MmillyiiTe LWHYpY Takum
UNHOM, 06 ANTVHA MOMNa AOTATHYTUCS 40
HWUX 3 AUTAYOrO NlxkKka abo MaHexy. 3aBxan
nepesipsATe HaAIMHICTb KPINJIeHHs LWHYPIB.
HaTarHiTh WHYp, Wo6 BiH He NpoBKCaB MiX
BMMMKayeM Ta pikcatopamu. HaTArHiTe
YacTUHY LHYPa, WO 3aMWnnach, Wob BoHa He
nposucana Mix ¢ikcaTopom Ta po3eTKoto.
[ANB. HUXYE MANTIOHOK, LLLO iINOCTPYE, AK
npaBuUIbHO 3adikcyBaTV LUHYP A0 CTIHW.

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja (zidne
lampe)

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja.

NIKADA ne ostavljaj kabl nadohvat ruku detetu

u krevecu ili ogradici. UVEK pricvrsti kabl za zid.
Redovno proveravaj je li kabl bezbedno pricvrscen.
Zategni kabl da ne bude labav izmedu prekidaca i
oba fiksatora. Labavi deo kabla zategni i pricvrsti
izmedu fiksatora i uti¢nice.

Molimo vidi sliku dalje u ovom priru¢niku koja
prikazuje kako da pricvrstis kabl za zid.

Slovenscina

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne namescaj na dosegu otroka v
zibelki ali stajici. Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel ¢vrsto pritrjen.
Kabel povleci in poskrbi, da bo med stikalom in
obema pritrdilcema napet. Morebiten odvecen
kabel pritrdi med pritrdilcem in vti¢nico.

Za nadaljnja navodila o tem, kako pritrditi kabel
na steno si lahko ogledas sliko v nadaljevanju tega
dokumenta.

Turkge

UYARI - Bogulma tehlikesi

Kabloyu ¢cocugun, karyolasindan veya oyun
parki icinden ulasilabilecegi sekilde KESINLIKLE
yerlestirmeyiniz. Kabloyu HER ZAMAN duvara
sabitleyiniz. Kablonun sabit oldugunu duizenli
olarak kontrol ediniz.

Priz ve bant arasindaki gevsekligi almak igin
kabloyu ¢ekiniz. Kablonun sikica oturtulmasi icin
kablo etrafindaki kablo baglarini sikiniz.

Bu kilavuzda, kablonun duvara nasil
sabitlenecegini gosteren resme bakiniz.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik.

JANGAN PERNAH tempatkan kabel dalam
jangkauan anak di dalam ranjang atau boks bayi.
SELALU kencangkan kabel ke dinding. Periksa
secara berkala.

Tarik kabel agar tidak ada bagian yang kendur
antara saklar dan kedua pengencang. Ikat sisa

kabel yang kendur antara pengencang dan soket.

Lihat ilustrasi cara mengencangkan kabel ke
dinding secara lebih lengkap di dokumen ini.

Bahasa Malaysia

PERHATIAN - Bahaya tercekik.

JANGAN tempatkan kord agar boleh dicapai oleh
kanak-kanak semasa di dalam katil bayi atau
tempat main.

SENTIASA kukuhkan kord pada dinding. Kerap
periksa agar kord terpasang secara kukuh.
Tarik kord untuk mengurangkan kekenduran

di antara suis dan kedua-dua pengancing. lkat
mana-mana baki kord yang kendur di antara
pengancing dan soket.

Sila lihat ilustrasi tentang bagaimana cara
mengukuhkan kord pada dinding selanjutnya di
dalam dokumen ini.
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T|eng Viét

CANH BAO Nguy co bi siét 6.

TUYET BOI KHONG dt day dién trong tam vdi cla
tré em trong ctii hodc quay cii. LUON c6 dinh day
dién vao tudng. Kiém tra san phdm thudng xuyén
dé dam bao day dién van con dugc ¢6 dinh chac
chén.

Kéo cdng day dién dé tranh dé day & gitra cong tac
va cac phu kién cé dinh khong bi chuing. Budc gon
nhirng doan day dién bj chung & gitra phu kién c6
dinh day va 6 cam.

Hay xem hinh minh hoa dé xem céch c& dinh day
dién vao tuong & nhirng trang sau trong tai liéu
nay.
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Max @ 3.2mm
(1/8")
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English
WHEN CHANGING BULB - use only GUZ 5.3 LED
bulb.

Deutsch .
BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE - nur
LED-Leuchtmittel vom Typ GUZ 5.3 benutzen.

Francais
REMPLACEMENT DE L'AMPOULE - utiliser
uniquement une ampoule a LED GUZ 5.3.

Nederlands
WANNEER JE DE LICHTBRON VERVANGT -
gebruik uitsluitend een GUZ 5.3 led-lamp.

Dansk
NAR DU UDSKIFTER P/RE - brug kun GUZ 5.3
LED paere.

islenska
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notid adeins GUZ
5.3 LED peru.

ey

Norsk
NAR DU BYTTER LYSPZRE - bruk kun GUZ 5,3
LED-peere.

Suomi
KUN VAIHDAT LAMPUN: kayta ainoastaan GUZ
5.3 -led-lamppuja.

Svenska .
NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand endast GUZ
5.3 LED ljuskalla.

Cesky
PRI VYMENE ZAROVKY - pouZzijte pouze Zarovku
LED GUZ 5.3.

Espaiiol
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA: utiliza solo la
bombilla GUZ 5.3 LED.

Italiano
SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA - Usa
esclusivamente una lampadina a LED GUZ 5.3.
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Magyar
1ZZOCSERE - kizarélag GUZ 5.3 LED izz6t
hasznalj.

Polski o
PRZY WYMIANIE ZAROWKI - uzywaj wytgcznie
zaréwki GUZ 5.3 LED.

Eesti
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage vaid GUZ
5.3 LED lambipirni.

LatvieSu
SPULDZES MAINA - lietojiet vienigi GUZ 5.3 LED
spuldzi.

Lietuviy_
LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik Sviesos diody
LED lempute GUZ 5.3.

Portugues .
AO MUDAR DE LAMPADA - use apenas lampadas
LED GUZ 5.3.

ey

Romana
CAND SCHIMBI BECUL - foloseste doar becurile
GUZ 5.3 LED.

Slovensky
Pri vymene Ziarovky- pouZivajte vyhradne LED
Ziarovku GUZ 5.3

Bbnarapcku
MNP CMAHA HA KPYLLIKA - n3non3seaiite camo
LED kpywka GUZ 5.3.

Hrvatski
MIJENJANJE ZARULIJE - koristiti samo GUZ 5.3
LED Zarulju.

EAANVIKA
OTAN AAAAZETE AAMIMTHPA - xpnolpoTotjote
pévo Aapmerpa LED GUZ 5,3.

Pyccknii
MNPV 3AMEHE JTAMTbI - ncnonb3yiite To/bKO
cBeTtogmog GUZ 5.3.
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YKpaiHcbKa
MPW 3AMIHI JTAMIU - BUKOPUCTOBYIATE NnLLe
cBiTnogioAaHy namny GUZ 5.3.

Srpski 5
KADA MENJAS SIJALICU - koristi isklju¢ivo GUZ
5,3 LED sijalicu.

Slovenséina

ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le GUZ 5,3 LED
Zarnico.

Turkge

AMPUL DEGISTIRILIRKEN - sadece GUZ 5.3 LED
ampul kullaniniz.

2574

ERIT N ——RBEFEAGUZ 5.3 LEDIT .
Frh

EIAE AR R AEEALEDEE(GUZ 5.3) ©

st=0]
M WA - GUZ 5.3 LED M 2F AL M Q.

ey

B&:E
RLAERIFHTLEDER (GUZ5.30%) =&
BETL,

Bahasa Indonesia
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya gunakan
bohlam LED GUZ 5.3.

Bahasa Malaysia
APABILA MENUKAR MENTOL - guna hanya
mentol LED guz 5.3

o
.GUZ 5.3 LED duol basd axinieol - dualll yuusd sic

Tne
Wawagukasalw - WAukasa LED GUZ 5.3 thiiu

Ti€éng Viét .
KHI THAY BONG DEN - chi sir dung béng den
LED GUZ 5.3.
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